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Države članice mogu zahtijevati da državljani trećih zemalja polože ispit građanske 
integracije prije spajanja obitelji  

Međutim, ostvarivanje prava na spajanje obitelji ne smije postati nemoguće ili pretjerano otežano  

Direktiva Unije utvrđuje uvjete za ostvarenje prava na spajanje obitelji državljana trećih zemalja koji 
zakonito borave na teritoriju država članica1. 

U Nizozemskoj relevantno zakonodavstvo podvrgava pravo na spajanje obitelji polaganju 
osnovnog ispita građanske integracije. Taj se ispit sastoji od ispita govora nizozemskog jezika, 
ispita znanja o nizozemskom društvu, kao i od ispita čitanja s razumijevanjem. Ispiti se održavaju u 
veleposlanstvu ili generalnom konzulatu zemlje porijekla ili trajnog boravišta člana sponzorove 
obitelji i održavaju se telefonski u izravnoj vezi s govornim računalom. Predviđena su izuzeća za 
podnositelje zahtjeva koji trajno nisu u stanju položiti ispit zbog tjelesnog ili duševnog oštećenja, 
odnosno u slučaju kad bi odbijanje takvog zahtjeva dovelo do teške nepravde. 

K, azerbajdžanska državljanka, i A, nigerijska državljanka, pozvale su se na zdravstvene odnosno 
duševne poteškoće koje su ih spriječile da pristupe ispitu građanske integracije. Međutim, 
nizozemska su tijela odbila njihove zahtjeve za privremenu boravišnu dozvolu.  

Raad van State (Državno vijeće, Nizozemska), pred kojim su zbog tog odbijanja pokrenuti 
postupci, odlučio je pitati Sud je li ispit građanske integracije sukladan direktivi.  

Uvodno je Sud podsjetio da se, u okviru spajanja obitelji koje se ne odnosi na izbjeglice i članove 
njihovih obitelji, direktiva ne protivi tomu da države članice podvrgnu izdavanje dozvole za ulazak 
na svoje državno područje članovima sponzorove obitelji njihovom poštovanju određenih 
prethodnih integracijskih mjera. 

Međutim, budući da direktiva2 obuhvaća samo „integracijske“ mjere, Sud je utvrdio da se te mjere 
mogu smatrati legitimnima samo ako omogućuju olakšavanje integracije članovima sponzorove 
obitelji.  

U tom kontekstu Sud je istaknuo važnost stjecanja znanja o jeziku i društvu države članice 
domaćina, osobito za olakšavanje komunikacije, interakcije i razvoja društvenih odnosa, kao i 
pristupa tržištu rada i strukovnoj izobrazbi.  

Osim toga, Sud je utvrdio da, vodeći računa o osnovnoj razini traženih znanja ta obveza sama po 
sebi ne ugrožava ostvarenje cilja te direktive, a taj je spajanje obitelji.  

Međutim, cilj integracijskih mjera ne smije biti odabir osoba koje mogu ostvarivati svoje pravo na 
spajanje obitelji, nego olakšanje njihove integracije u državama članicama. 

Osim toga, treba uzeti u obzir doista posebne osobne okolnosti kao što su dob, stupanj 
obrazovanja, financijska situacija ili zdravstveno stanje članova sponzorove obitelji da bi ih se 
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moglo izuzeti od obveze polaganja ispita kad mu, zbog tih okolnosti, potonji nisu u mogućnosti 
pristupiti niti ga položiti. Ako bi bilo drugačije, u takvim bi okolnostima takva obveza mogla 
predstavljati prepreku koju bi bilo teško svladati prilikom ostvarivanja prava na spajanje obitelji.  

Sud utvrđuje da iz odluke kojom se upućuje prethodno pitanje proizlazi da nizozemsko 
zakonodavstvo ne dopušta da se članove sponzorove obitelji izuzme od obveze polaganja ispita 
građanske integracije u svim slučajevima u kojima ta obveza čini spajanje obitelji nemogućim ili 
pretjerano otežanim. 

Sud također ističe da je trošak pripremnih materijala za ispit koji se plaća jednokratno 110 eura, a 
da je trošak prijave 350 eura. Sud smatra da su ti iznosi takvi da čine spajanje obitelji u 
okolnostima poput ovih u glavnom postupku nemogućim ili pretjerano otežanim. Tome je a fortiori 
tako jer se troškovi prijave moraju platiti prilikom svakog pristupanja ispitu i za svakog člana 
sponzorove obitelji koji mu se želi pridružiti u državi članici domaćinu i jer im se pribrajaju oni koje 
su članovi sponzorove obitelji trebali pokriti da bi došli do najbližeg nizozemskog predstavništva u 
svrhu pristupanja navedenom ispitu.  

 

NAPOMENA: Prethodni postupak omogućuje sudovima država članica da, u okviru postupka koji se pred 
njima vodi, upute Sudu pitanja o tumačenju prava Unije ili o valjanosti nekog akta Unije. Sud ne rješava spor 
pred nacionalnim sudom. Na nacionalnom je sudu da predmet riješi u skladu s odlukom Suda. Ta odluka 
jednako obvezuje i druge nacionalne sudove pred kojima bi se moglo postaviti slično pitanje. 

 

Neslužbeni dokument za medije koji ne obvezuje Sud. 

Cjelovit tekst presude objavljuje se na stranici CURIA na dan objave.  
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